[NeBAHOCTO TPETUN YPOK

93

CruxotBopénue / [1écus : MasikOBckuii / 3embipa

I'pammaruka:  A: Instrumental of Time and Place
b: Another Verb for Read
B: The Verb urpaii+

Baagiimup Baagiamuposuu MasikoBckuii (1893-1930 On 3actpenics)

A quick glance at the glossary will show you that this poem is rather “odd.” While it may be difficult to say exactly what this
poem “means,” the sound and rhythm alone are rather engrossing.

A BBI MOTJIH O0b1?

1 Scpasy cmazan Oynus

2 IUIECHYBIIM Kpackyws ;
3 s TIOKA34J1 Ha OJIF0JIe CTYTHSA

4 KOCBIECKYMHI

5 Ha gemy€ xectsinoit o

¢ mpouéas30BeI ry0.

8  HOKTIOpH

9 (aéiiTe BOgOCTOUHBIX TPYO?

CnoBapb

1 | cpasy

all at once; in one fell swoop

1 | cMa3bIBaii+ // cMasza+

smear

1 |Oynennb (Normally this noun is plural 6ynuu.)

(boring) daily life; quotidian life

2 | mmecka+ // miaecHy+ splash

2 | kpacka (0) paint
Kpacu+ // mo- to paint

3 | moka3bIBaii+ // moKa3a+ point (to)

3 | crynaens (e) (Masculine)

fish or meat in a sort of jelly, aspic

4 | KOCOWH slanting

4 | cxyna (Plural ckybr) cheekbone

5 | gemys scales (of a fish)
5 | KECTSHBIHI made of tin

6 | mpouécTn

read (See grammar)

6 |30B summons, invitation
8 | HOKTIOpH nocturne

9 | ¢pnaéiita (Note it’s feminine!) Sflute

9 | BomocTOUHas TPyOA drain pipe

TpyOa

pipe (in various senses)
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MécHsa / CTuxoTBopéHue 93-1 ypok

3emdipa (poamaacs B 1976) — Uckana (For more info see www.zemfira.ru)

7 B

8

9 Th KakK CHE

10 Kak B allbOOMax,

11 Tmes T'YAIIbIo
12 Janbie 3BOHKH

13 Hounsle 00bIIIe
14 Cné3bl, HEPBbI

15 U ctpénku B [16mb111€.

16 Jlétn -

(A 3a3HO0BI

18 Kyppoo AT *
19 MpbI 00a.

*Think about what noun has been ellipted.

CnoBapb
2 | pomrui long (time)
2 | ABOp courtyard (of apartment building)
BO JIBOpE in the courtyard
9 |coH (0) dream; state of being asleep
11 | ryams gouache (a type of style of painting similar to water colors)
12 | paabine then, after that, next
12 | 3BOHOK (0) (phone) calls
13 | 06bIIe mostly (We’ll talk about this is class.)
14 | c1e3a (Plural ciésbl, ciés, caezam/m) tear
14 | HEpB nerve
15 | cTpénka date; meeting (This is slang — to the extreme. Several native speakers
over the age of 40 had no idea what this phrase meant.)
17 | 3a3H00a girlfriend (This word has a feel of nepépns.)
19 | 00a both
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93-1 ypok FpammaTuka

93.A The Bare Instrumental of Time and Space

In lines two and four of the song we find the phrases (51 nckana reosi) / Fonamu néarumu / ... IBopamu
TémHubIMH (] searched for you) / For many long years / In dark courtyards. Why is the instrumental used? First
let’s review what we know about the use of the instrumental with time expressions, and then we’ll see what’s
going on here.

We have seen the instrumental used in various time phrases (denoting parts of the day/year) as an answer to the
question korma?

OHH OKEHUITUCH JIETOM. They got married in the summer.

Buepa Béuepom MHE 3BOHIII 3TOT CAMBIH, Whatshisface, Grisha, called me last night.
I'prima.

OHn ye3xaet 3uMOii. He is leaving in the winter.

Berpétumces 34BTpa yTPOM 4acOB B CEMb. Let’s meet tomorrow morning around 8.

(That was review, and not the usage we see in the song.) In addition, a bare instrumental p/ural time phrase (i.e.,
with no preposition) can be used to answer the question kak xoJaro for how long? We actually saw one of these
in a dialogue a while back: néabimu ausimu for days on end. There’s one odd fact: You can use this bare
instrumental plural of time with the nouns wacamm, gasimu, and rogamu, but with vexénsmu and mecsamu it
just “doesn’t sound right.” Go figure. Some examples:

OHa HéIbIMU YACAMM CHIUT Ha JIUBAHE U She sits for hours on end on the sofa and watches TV.
CMOTPHT TEJIEBU30DP.

A rogamm Tebs nckana. 1 searched for you for years.

Kax or MOXET yacaMu CIIyIIaTh OTHY U Ty How can he listen to the same song for hours on end?
xKe TECHI0?

On UéIPIMU THSIMH HUYETO HE EIIH. They didn’t eat anything for days.

There’s yet another (perhaps related, though that’s debatable) use of the bare instrumental, this time with location
phrases. The instrumental of certain nouns of location denotes the place across/through/along which motion
proceeds. The noun phrase can be either singular or plural, depending on which noun is used. Often the
instrumental noun is equivalent to the phrase with mo + dative or uépes + accusative:

OH Bo3Bparmancs 1oMou noaem (o nomo / uépes He was returning home (walking) across / through
none). the field.

Omnn ity 6éperom (o 6€pery). They were walking along the bank.

M5 MENTIEHHO IUTH Y3KUMHU YJIHIAMM (110 Y3KAM We were slowly walking along the narrow streets
VIHIIaM) CTaporo rOpoja  THXO Pa3rOBAPHUBAIIH. of the old city and quietly talking.

Onn éxanu acaabTHPOBAHHOI TOPOToii (110 They drove on an paved (asphalt) road.
acQanbTHPOBAHHOM JOpOTE).

Tynéa me1 terénu Ha caMonére, a JOMOH MBI EXain We flew there (by plane), and took a boat (on the
Mlpem (aépe3 MOpe). water) home.
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MécHsa / CTuxoTBopéHue 93-1 ypok

There’s a very famous short story (Xamxu-Mypat) by Tolstoy that begins with the line 51 Bo3Bpamasics qomoi
noasimu [ was returning home (walking) through the fields.

We should note that this “instrumental of location” is much more rare than the “instrumental of duration”. Still,
you will almost certainly encounter it in literature, and should be able to recognize this meaning.

% MepeBenunTe Ha PycCKuUi:

1. He likes to sit and write for hours on end. 2. Isearched for this book for years.

3. We talked for days on end about 4. We stood in line for hours.

5. [Isearched for you in dark courtyards. 6. He didn’t eat anything for days.

93.6  Another Perfective Verb for Read I

In line six of the poem we find the verb form nmpouén / read. Let’s look at the verb whose infinitive is mpo4écTs.

Last year we gave npounTaii+ as the perfective of the verb uuraii+ read. That was certainly not wrong, but there
is another verb that is used, perhaps even more frequently than mpounTaii+. The stem is (approximately)
npou/T+. Here are the gory details.

In the present and imperative the forms are as expected — simple C+V (with no consonant mutation): mpo4ry,
NMPOYTENIb, MPOYTET, MPOUTYT; MpouTi(Te)!

In the past, the T from the stem is truncated by the a1 of the ending (since it’s not a Greasy Zeke consonant), which
leaves mpou/n+, clearly a case for a cluster buster in the masculine singular form. Note the end-stress: npouéu,
npouwia, mpouwian. So far, everything works as expected.

Forming the infinitive, however, is not as easy. Recall that end-stressed stems in T (and a) normally have an
infinitive in -ct# (cf. M&tr+ ~ > MecT, BEn+ * > Bectn). But here that just won’t work, most likely because there is
no vowel in the root uT. So the solution is to insert the cluster buster e, which ends up being stressed, giving the
form mpouécTb. In any case, here are all the forms:

n pO"I/ T+  read (Perfective)

PERF FUTURE PAST INFINITIVE
1 IpouTy MBI  IIPOYTEM s1, ThI, OH pouén
TBl  TPOUTENTH BBl  NPOUYTETE sI, ThI, OHA podia
MPOYECTh
oH(a) TpoUTET OHU TPOUTYT (oHO npowio)
IMPERATIVE: pouty/Te! MBI, BB, OHH  TIPOWIH

As we said above, this form is used quite often, perhaps more so than mpounTaii+ though some people consider
the verb a bit “bookish.” In any case, you will see and hear it, so you do need to learn it.
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% MNepeBeanTe Ha PYCCKUM:
Read this novel! 2. Tadvise you to read this article.
3. Iwill read you (dative) one interesting phrase 4. Yesterday she read a terrible poem by (=of) one
(¢paza) from this article. modern poet.
5. He read War and Peace in two days. 6. In class we read the words of the fantastic song by

3emripa.

93.b Review of Playing (Instrument vs. Sport vs. In a Movie)

In line eight of the poem we find the verb phrase ...HOKTIOpH chITPATH...Ha QuiéiiTe ...play a nocturne on a
flute. Let’s review the many uses of the verb urpaii+ // mo-, ceIrpaii+.

1) urpan+ B + accusative (of sport / game) play a sport / game

(Reminder: Don’t forget the preposition B, which does not appear in the English equivalent.) The perfective form
rourpaii+ can be used to indicate for a while, a little.

S paHbIlie HETIOXO UTPAT B IAXMATHI. L used to be pretty good at chess.
Most cecTpa OUeHB JIFOOUT UTPATH B TOIBA. My sister loves to play golf.
Xouelb mourpaTh B CKpa0m? Do you want to play a little scrabble?

2) urpan+ Ha + prepositional (of instrument) play an instrument
MHe OBLIO IIATH JIET, KOTAA sl HAyJIIach UTPATH Ha I was five years old when I learned to play the
CKPHIIKE. violin.

Moii 6paT Hay4HIT MEHS UTPATH HA THUTApE. My brother taught me how to play the guitar.
Biragimup ['0poBuIr moTpsicarorie UTpai Ha posiie. Viadimir Horowitz played the piano masterfully.

For both of the above usages of urpaii+ use the verb yméii+ to express one’s ability (or lack thereof). No kak
anywhere in sight!

Te1 yméenns urpats B Opumk? Do you know how to play bridge?

Kto 31ech yméer urpars Ha 6apadane? Who here knows how to play the drums?

S H1 HA KaKOM MY3bIKAIBHOM MHCTPYMEHTE UTPATH I don’t know how to play any musical instrument.
He yMEIO.
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_________________________________________________________________________________________________________________________________________]

3) urpan+ //ceirpan+ + accusative (role, musical piece) play a role / piece

Here the accusative direct object is the thing (role in a movie or play / musical piece) or person played. As in
English, you can either insert the world role (poxns), followed by an “of phrase” — which appears as genitive in
Russian — or you can simply put the name of the role in the accusative (contrast the first two examples). As in
English, the shorter form — without poss — is often preferred. The perfective ceirpaii+ is often used with a specific
direct object (as seen in the final example).

Kto urpaer pois mapurisl B Gprmbme?

Ko urpaer napumy B pumsme?

Opxéctp npekpacHo coirpadn [Lsityro CumbormIO

BerxoBena.

Who plays the role of the tsaritsa in the movie?
Who plays the tsaritsa in the movie?

The orchestra played Beethoven’s Fifth Symphony
splendidly.

It’s possible to leave out the accusative phrase when inquiring about who plays in a film or play:

Tl HE 3HACIIB, KTO UTPAET B 3TOM (HiibMe?

Kto urpaer B ceroiusmmemM crnexTakie?

41 e momHIo, urpan nu An [lauiino B 3tom prnbme.

Do you know who's in this film?
Who's in the play today?

1 don’t remember whether Al Pacino was in that

film.

4) urpan+ (+ location phrase and/or ¢ + instrumental) play / have fun (with)

Here urpaii+ // mo- means pass the time in a playful manner, horse around.

There are probably another 7-10 usages with the verb urpaii-+.

L.

%

Jétr MOTYT UENBIME YaCAMH UTPATH BO ABOPE.

S X049y 4yTh-4yTh MOUTPATH C KOIIKOH.

MeI 11€510€ YTPO Urpai Ha TUISDKE.

MepeBepunTe Ha PyCCKUn:

We’re going to play soccer tomorrow night.

3. Play with the dog for a bit.
5. What films was he in?
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Children can play in the courtyard for hours on
end.

Iwant to play with the cat for a little bit.

We played on the beach all morning.

We’ll stop here for now.

Laurence Olivier (JIoypenc Onussé) played
Hamlet (I"amier) splendidly.

Who taught you to play the clarinet (ka1apuér)?

Unfortunately, I don’t know how to play chess.



93-1 ypok domaluHee 3agaHue

2<  YnpaxHéHue 1 [NepeBeauTe NECHIO N CTUXOTBOPEHME U MOLWNNTE e-mail Balemy
npenogasarento.

25 YnpaxHéHue 2 Write four sentences with the various uses of urpai+ //no-, cbirpan+

L.

2<  YnpaxHéHue 3 [NepeBeuTe Ha PYCCKUIA:

1. We sat on a bench in the courtyard and for hours on end talked (pasrosapusaii+).

2. The other day I read an interesting article about a man who teaches children to play the flute.

3. We walked through the dark streets of Moscow.
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3emdupa — Mckana

S1 nckana Tebs
I'ogamu nonruMu
Hckana tebds
JIBopamu TEMHBIMU
B xypHanax, B KHHO
Cpenn napy3eit

B nenp, xoraa Hamuia
C yma comna

ThI COBCEM Kak BO CHE
CoBcéM Kak B alb00Max,
I'ne st pucoBana Te0s Tyambio

Jlanpie ObUTH 3BOHKH
Houngsie 66nb11e
Cné3bl HEPBHI JIFOOOBD
U ctpénku B [16mp111E
J1éTH HO HEe MOH

Y CTapbIe 3a3HO0BI
KYPHUIIb KAXKIbIE MATh
Me1 yeranu 66a

: Knrouy

Brnaginvup Brnagnmuposud MasikOBCK#il — A BBl MOTJH Ob1?

S cpasy cmazain kapty OyHS

TJIECHYBIIIM KPACKY U3 CTAKaHa;

s IOKA34J Ha OJF0fIe CTYIHS
KOCBIE CKYJIbI OKE€4Ha.

Ha uemry¢ »xectsiHOM pBIOBI
pouén 51 30BbI HOBBIX T'YO.
A BBI

HOKTIOPH CHITPATh MOTJIUA OBI

Ha ¢éiiTe BOTOCTOUHBIX TPYO?



MNécHsa /| CTuxoTBOpEHMA

Kniou
CnoBapb
1| coGupaii+ // cobepa+ (e) collect
1 |map/ka (o) stamp
2 | oTmyckait+ // oTmycTit let go; release
2 | mbe1casb (F) (abstract noun) thought
2 | Bétep (e) wind
3 | gobIe longer (If you can figure out what these two words are supposed to mean in
this context, please let me know.)
6 | TIYHnocTb Noun from ruymnsrit
6 | hanpib dishonesty; insincerity
7 | mambre further (away)
8 | Arara Kpructu CpENHss PYCCKas POK IpyIina
9 | muHaii+ // mHYy+ kick
9 | CKBep ILIOIIAb
9 |300TOH golden
9 |muer PladcTes, TACTHEB leaf
10 | pasnuBaii- // {pasomsii- / pasih-} pour (into many glasses) The prefix pas- gives a “distributive” meaning.
10 | Kuazmapaynu Some kind of Georgian wine
11 | pé3a+ cut; slice

CYNTYHH (CYIyTYHU — correct form)

Some kind of (apparently very tasty) Georgian goat cheese

12 | hanpIIuBO off-key (Russian even has a special verb sing off key ¢panpunisu-)
13 | CTy4a+...CSl B TOJIOBE go through one’s head; keep hearing something
13 | mapmiBo lousy; terrible

10

Cobuparo MAPKH OT UyKUX

OTHycKar MBICJIH, TaK JETKO 10 BETPY.

Vneraer

— TSDKEIEN, HO IOJBIIIE.

A

, HE 0OIbIIIE.

(ITpunér) He co mHuoiA

He

TITYTIOCTH U (DANBIITHN —

, THI TENEPb BCE NANbIIIE.

Ter

Ha "Arary Kprctn" —

SI nuHAN

(ITpunés)

PasznuBan B

CKBEPY 30J10ThIE JIACThHS.

s Kunzmapaymnm,




MécHa /| CtuxorBopéHue: Knioy

11 W uyxne

pé3ajiu CyJryHH.

12

— TI0XMe Ja (HaabIIiBo,

13 B romosé ctyudnoch

NapuuBo.

(ITpunes)

Cobuparo MAPKH OT YyXIX KOHBEPTOB
OTmycKaro MBICIH, TaK JIETKO 110 BETPY.
Yretaer BpéMs — TSDKENEH, HO TOTBIIIE.
S Tebs He BcTpéuy. He yBrnky O6ublie.
(ITpunés) He co MHOIi THI.

He Mory npuBBIKHY T K TIYIIOCTH U (QATBIIN —
Tw1 Ob1T4 Tak Omi3k0. ThI TEéph BCE HaNbIIe.
Tr1 Buepa xonnia Ha "Arary Kprcru" —

51 muHAT 110 CKBEPY 30JI0ThIE JIUCTHS.
(ITpunés)

PaznuBan B crakansl 1 Kuasmapaym,

U ayxiie pyku pé3aju CyiaryHu.

[1éna ona nécHu — mroxue na ¢GanbuIfBo,
B ronosé eTyHanocs 6e3 Tedsi mapumBo.
(ITpunes)



